
После того как Ричард и его жена успешно садятся на самолет в ночном небе, Алан, осознав,
что дело, наконец, подошло к концу, удовлетворенно улыбается.На следующий день Алан,
который успешно решил проблемы семьи Ричарда, весело смеется. Он встал рано утром,
умылся, затем взял детскую коляску и вышел во двор, чтобы встретить первый луч солнца.В
краткий срок Алан, больше не имеющий никаких забот, неспешно наслаждается первой
чашкой молока, которую сам приготовил, скрестив ноги. Теперь он выглядит очень приятно, и
вдруг чувствует, что мимо проходит хорошенькая старшая сестра, а спустя некоторое время
ему кажется, что и другая молодая девушка тоже хороша, но самое прекрасное — это золотое
солнце, медленно поднимающееся на далеком небе. В его сердце наполняется неописуемая
энергия и надежда, так что даже на мгновение он ощущает, что снова способен на многое.—
Алан, время обедать! Ой, ладно, ничего. — Когда Мэй приготовила завтрак и радостно открыла
дверь, чтобы позвать Алана поесть, она увидела, как маленький Алан трясет бутылочкой с
молоком, а затем, ухватившись за лоб, сказательным тоном произнес.— Мама, я хочу поиграть
сегодня на улице. — Смотря на Мэй, Алан вдруг подумал о Скае. Это неправильно, если он
снова будет сталкиваться с трудностями, как же ему тогда выходить и притворяться, ой...
спасать мир, подрабатывать супергероем и вносить свою лепту в гармонию и стабильность
человеческого общества.С учетом этого Алан решил начать "промывку мозгов" своей матери,
чтобы она поверила, что он способен о себе позаботиться и не сбежит.Отлично, кодовое
название этой операции — "День независимости", и боевые действия начинаются. Он прижал
лоб указательным пальцем и с сияющими глазами посмотрел на Мэй.— Э? Алан, почему ты
вдруг задумал выйти поиграть? — Мэй немного удивилась, услышав, что Алан вдруг захотел
поиграть. В конце концов, до этого он лишь выходил из спальни во двор, а даже соседский
мальчик, который был примерно его ровесником, приходил к нему играть, но тот его
игнорировал.— Я хочу пойти поиграть с Сяобаем, Сяохуа и Сяопангом из соседства. —
Услышав вопрос Мэй, Алан уверенно назвал несколько имен.— Алан, ты же знаешь, как я тебе
говорила, это не вежливо называть других так, и не следует называть людей случайно. —
Услыхав слова Алана, Мэй упрямо сложила руки на бедрах, притворяясь сердитой.— Но разве
ты не считаешь, что такое яркое имя особенно легко запоминается? — Услышав слова Мэй,
Алан скрестил руки за спиной, затем с невинным видом, глядя своими большими влажными
глазами, произнес, будто пытаясь показать, что его слова были абсолютно разумными, дважды
моргнув в сторону Мэй.— Ха-ха! Кхм-кхм! Это не оправдание для того, чтобы звать людей
смешными прозвищами. В следующий раз, если ты снова назовешь кого-то таким образом,
жди, пока твой папа с тобой не разберется. — Услышав яркое сравнение Алана, те дети
мгновенно всплыли в ее памяти, и Мэй не удержалась от улыбки, но всё же старалась
сохранить свою материнскую строгость. Она произнесла это нарочито серьезно, даже подняв
"знаменитое" знамя в защиту своих принципов.— Хорошо, хорошо, я была не права, мама, я
обещаю, что в следующий раз не буду так делать. — Слыша, что Мэй пожалела о своем
решении, Алан с мудрой внешностью признал свою оплошность. Ничего не поделаешь, Бен
Паркера, несмотря на то что никогда не бьет и не ругает детей, обязательно отчитывает, и это
совершенно не зависит от того, хороший ты мать или дядя в возрасте шестьдесят-семьдесят
лет, или же младенец или малыш одного-двух лет, если ты простишь ошибку.Он будет вести
себя как добрый старик, приходя советовать и говорить, что он лучше для посторонних, но по
сути, если это член семьи — извините, он будет продолжать напоминать, пока ты не признаешь
свою ошибку и не исправишь её.Это особенно выражается в случае с Аланом.Раньше он был
слишком мал для общения, но теперь, приближаясь ко второму дню рождения, он уже может
общаться с окружающими. Я перестала постоянно приводить примеры и исправлять некоторые
плохие привычки Алана. Из-за этого мне иногда хотелось выйти на улицу покурить, но я
полностью бросила курить.И эта серия операций поразила Алана. Человек, который может
даже бросить курить — это зверь.Так что по итогам, после нескольких опытов так называемого
"обучения любви" я абсолютно воспринимаю это обучение как тигра, и продолжаю стараться
быть хорошим ребенком в глазах родителей и "других" в глазах соседей. "Дети из этого



дома".— Ну что ж, у тебя хороший настрой. Если ты хочешь выйти поиграть, можешь. Я позже
позову Питера, чтобы он составил тебе компанию. Вам стоит хорошо пообщаться. —
Изначально Мэй также волновалась, чтобы Алан не вышел один, хотя Алан намного умнее
большинства детей своего возраста, это все-таки только по сравнению с их сверстниками. Если
действительно позволить малышу младше двух лет выйти играть.Сколько у неё опыта
материнства, и у неё с Беном есть дела сегодня, и ухаживать за ним они не смогут. Как раз
Питер переехал сюда, и Мэй решила оставить заботу о маленьком Алане на Питере. В любом
случае сегодня он не идет на занятия, а иметь няню для двух детей — это идеальный вариант.
Обдумав всё это, Мэй сказала Алану.— Хм? Мама, но это же карнавалы для детей. Брат Питер
уже восемь лет, разве ему не слишком поздно? — Услыхав, что Мэй поручила Питера заняться
им, Алан вдруг понял, что если Питер будет с ним, то его свобода будет постоянно
контролироваться.Как же тогда можно реализовать план "золотой цикады", знаменитую
операцию "День независимости", которую стоит пройти самостоятельно, если тогда у тебя не
может быть свидетелей, Алан немедленно повернулся и, не задумываясь, произнес Мэй свою
мысль, однако сожалел об этом в тот же миг, увидев, как от слов у Мэй зашевелились вены и
она сжала кулаки.— Восемь лет... стар? — Лицо Мэй сразу потемнело, услышав слова Алана,
она сжала кулаки, подавив гнев внутри, и с недобрым выражением посмотрела на Алана,
постоянно уговаривая себя, что Питер только сегодня вернулся домой, поэтому ей нужно
оставить о себе хорошее впечатление, не сердиться, не злиться; дети иногда могут запутаться,
выпив слишком много молока, это нормально, нужно проявить понимание.
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